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Safdar Rasheed
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Urdu Lexicographers from West

It seems strange that it is not the local population of a country that first pays heed to
lexicography but the 'other' people, because they were bound to prepare lexicons to
understand the language and culture of the inhabitants. The same happened in the
Sub Continent. In the present article a review of the Urdu lexicographers of the West

has been taken and their contribution in this regard has been appreciated.
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The chief features of the present work are the prominence given to
the spoken and rustic mother-tongue of the Hindi speaking people
of India; the exhibition, for the first time, of the pure, unadulterated
language of women; and the illustrations given of the use of words
by means of examples selected from the everyday speech of the
people, and from their poetry, songs, and proverbs, and other
folklore.(IF)
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Indeed the rustic language must needs be the more true to nature,
and therefore, more vivid and expressive, because it is the
expression of what an unlettered people have repeatedly
themselves seen and felt.(1")
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